


Product name

ltem: 1000920
Recomended age: 12m+
Max load: NA

Cleaning: wipe clean only
Date: 240412

SAFETY

EN Please read the following text carefully. BG Mons, npovetete BHUMaTeNHO cnedHns Tekct. HR Molimo
vas da pazljivo procitate ovaj tekst. CS Prectete si prosim peclive nasledujici text. DA Lees fglgede tekst
grundigt. NL Lees de volgende tekst goed door. ET Lugege jargnev tekst tahelepanelikult 1abi. FI Lue
seuraava teksti huolellisesti. FR Veuillez lire le texte suivant avec attention DE Nachstehendes bitte
aufmerksam durchlesen. EL AlaBAaoTe TO Mapakatw Kelevo mpooskTika. HU Kérjik, alaposan olvassa
el az alabbi szoveget. IS Vinsamlegast lestu eftirfarandi texta vandlega. IT Leggere attentamente il testo
seguente. LV Ludzu, rapigi izlasiet talak redzamo tekstu. LT AtidZiai perkaitykite tolesnj tekstg. MK Be
MOMIME BHMMATENHO NpounTajTe ro cnegrHuot TekcT. MT Jekk joghgbok agra t-test li gej bir-reqga.

NO Les ngye gjennom fglgende tekst. PL Nalezy uwaznie przeczytac ponizszy tekst. PT Leia atentamente
o seguinte texto. RO Cititi textul urmator cu atentie. SK Pozorne si precitajte nasledujlci text. SL Pozorno
preberite naslednje besedilo. ES Leer bien el texto siguiente. SV Las igenom foljande text noga. TR Litfen
asagidaki metni dikkatlice okuyunuz.

EN Please read the safety instructions on the packaging. Remove the wrapping and packaging before
giving the product to a child. Retain the information and the address for future reference. If the packaging
consists of several different materials, make sure you separate them. Sort the respective materials in
accordance with the recommendations that apply in your area. Check regularly that any screws are tight
and all parts intact. Do not use the product if any parts are damaged or missing.

BG NpoyeTete MHCTpyKUMMTE 38 6€30MacHOCT Ha onakoBkaTta. OTCTpaHeTe onakoBbYHUTE MaTepuani u
OonakoBKara Npeav Aa dafere NpoaykTa Ha AeTe. 3anasete HGopmMaumara U agpeca 3a Obaellin
CNPaBKM. AKO OMakoBKaTa Ce CbCTOW OT HAKO/KO Pa3/nyHM Matepunana, pasaenete ru. Coptupaiire
CbOTBETHNTE MaTepran B CbOTBETCTBME C MPENOPBKUTE, KOUTO Baxar 3a Bawug parioH. [Nposepssaiite
pefoBHO Aanu BCUYKM OONTOBE Ca 3[1paBO 3aTerHaru v Aanv BCYYKM 4acTu ca 34paBu. He nanonseairte
TO3W NPOAYKT, 8KO HAKOW OT KOMMOHEHTUTE IMNCBa AW € NOBPEAEH.

HR Molimo vas da pazljivo procitate upute na pakovanju. Uklonite omot i pakovanje prije no sto date
proizvod dijetetu. Sacuvajte podatke i adresu za kasniju upotrebu. Ako se pakovanje sastoji od razlicitih
materijala, razdvojite ih. Sortirajte materijal u skladu s preporukama koje vaze u vasem podrucju. Redovito
provjeravajte jesu li svi vijci ¢vrsti i jesu li svi dijelovi netaknuti. Nemojte koristiti ovaj proizvod ako neki
dijelovi nedostaju ili su osteceni.

CS Prectete si prosim bezpecnostni pokyny na baleni. Nez date vyrobek ditéti, odstrante obalove
materialy. Informace a adresu si ponechejte pro budouci pouziti. Pokud se baleni sklada z nékolika
rdznych materidld, roztfidte je. Roztfidte pfislusné materidly v souladu s doporuc¢enimi, kterd se vztahuji na
vasi oblast. Pravidelné kontrolujte, zda jsou vsechny sroubky dotazené a zda jsou vsechny ¢asti
neporusené. V pripadé chybejicich nebo poskozenych soucasti produkt nepouzivejte.

DA L as eventuel sikkerhedstekst pa emballagen. Fjern emballage og indpakning, fgr du giver produktet
til et barn. Gem informationer og adresse til fremtidig reference. Hvis emballagen bestar af flere materialer,
skal du adskille dem fra hinanden. Sorter de respektive materialer i henhold til anbefalingerne, der geelder
i dit omrade. Kontroller regelmaessigt, at alle eventuelle skruer er skruet helt i, og at alle dele er intakte.
Anvend ikke produktet, hvis dele er beskadigede eller mangler.

NL Lees eventuele veiligheidsinstructies op de verpakking door. Verwijder al het verpakkingsmateriaal
voordat u het product aan een kind geeft. Bewaar deze informatie en het adres voor toekomstig gebruik.
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Wanneer de verpakking uit meerdere materialen bestaat, scheid deze dan. Sorteer het materiaal volgens
de regels die in uw gemeente gelden. Controleer regelmatig of alle eventuele schroeven goed zijn
aangedraaid en dat alle onderdelen intact zijn. Gebruik het product niet als er onderdelen ontbreken of
beschadigd zijn.

ET Lugege labi pakendil olevad ohutusjuhised. Enne toote andmist lapse kéatte eemaldage Umbris ja
pakend. Hoidke teave ja aadress edaspidiseks kasutamiseks alles. Kui pakend koosneb mitmest eri
materjalist, eraldage need kindlasti. Sorteerige vastavad materjalid teie piirkonnas kehtivate soovituste
kohaselt. Kontrollige regulaarselt, et k&ik kruvid on kinni ja kdik osad terved. Arge kasutage seda toodet,
kui mdni komponent puudub voi on kahjustatud.

FI Tutustu pakkauksessa mahdollisesti oleviin turvallisuusohjeisiin. Poista kdare- ja pakkausmateriaalit
ennen kuin annat tuotteen lapselle. Tallenna tiedot ja osoite myohempaa tarvetta varten. Jos pakkaus
koostuu useasta materiaalista, erottele ne. Lajittele kukin materiaali omalla alueellasi sovellettavien
suositusten mukaisesti. Tarkasta sdannollisesti, etté kaikki mahdolliset ruuvit on huolellisesti kiristetty ja
kaikki osat ehjia. Ala kayta tuotetta, jos osia puuttuu tai ne ovat vahingoittuneet.

FR Veuillez lire les instructions de sécurité sur 'emballage. Retirez 'emballage et autres €léments de
conditionnement avant de donner le produit a un enfant. Conservez les informations et I'adresse pour
vous y référer ultérieurement. Si 'emballage comporte plusieurs matériaux différents, veillez a les séparer
afin de trier les matériaux respectifs conformeément aux recommandations en vigueur dans votre région.
\eérifiez régulierement que chaque vis est bien serrée et que toutes les pieces sont intactes. Ne pas
utiliser ce produit s'il présente des composants manguants ou endommages.

DE Lesen Sie die Sicherheitshinweise auf der Verpackung, sofern vorhanden. Bitte entfernen Sie das
gesamte Verpackungsmaterial, bevor Sie das Produkt dem Kind Ubergeben. Bitte bewahren Sie diese
Informationen und die Adresse fur den spéateren Gebrauch gut auf. Sortieren Sie ggf. die Bestandteile der
Verpackung und entsorgen Sie sie vorschriftsgemaR. Kontrollieren Sie regelméBig, dass alle vorhandenen
Schrauben festgezogen und alle Teile unbeschdadigt sind. Das Produkt nicht verwenden, wenn Teile
beschadigt sind oder fehlen.

EL AlaBACTE MPOCEKTIKA TIC 08NYIEC AOPANEIAC OTN CLOKELACIA. APAIPECTE TO TIEPITOAYHA KAL TN
ouokeLaola PV SWOETE TO MPOIOV 0t eva Nadl. AlATNPEAOTE TIC TTANPOPOPIEC Kal T SlevBLVON yia
LEMOVTIKN avapopd. EQv n ouokevacia arnoteAsital and apkeTd SIapopeTIKA LAIKA, BeBalwbelte o1 Ta
exete Slaxwploel TaEvounoTe Ta avTioToa LAKA COUPWVA LE TIG CLOTATELS TTOL LOXVOLV YIA TNV
repLox 0ac. Na eAEYXETE TAKTIKA OTL OL OTTOIEC BISEC elval oplyevec kal OTL OAA Ta sEaptruata sivat
A0IKTA. MnV XPNOILOTTOIETE ALTO TO AVTIKEILEVO €AV OTTOIASATIOTE LEEN VAl KATEOTPAULEVA 1) ASITOLV.
HU Keérjuk, olvassa el a csomagoldson talalhato biztonsagi utasitdsokat. Tavolitsa el a csomagolast, miel&tt
a terméket gyermekének adnd. Orizze meg az informécidkat és a cimet késébbi hasznélatra. Ha a
csomagolds tobb kulonféle anyagbdl all, mindenképpen valogassa szét azokat. Az egyes anyagokat az
On tartézkoddsi helyén érvényes ajanlasoknak megfeleléen valogassa szét. Rendszeresen ellendrizze,
hogy minden csavar jol meg van-e hizva, és hogy az alkatrészek sértetlenek-e. Ne hasznalja a terméket,
ha barmely alkatrész hianyzik vagy sérult.

IS Vinsamlegast lestu 6ryggisleidbeiningarnar & umbudunum. Fjarleegdu umbldirnar og pakkningarnar
aodur en pu leetur barnid fa voruna. Vardveittu upplysingarnar og heimilisfangio til ad geta lesio sidar. Ef
umbudirnar samanstanda af nokkrum mismunandi efniseiningum, skal geeta pess ad adskilja einingarnar.
Flokkadu vidkomandi efni i samraemi vid reglur sem gilda & pinu svaedi. Athugadu reglulega hvort allar
skrufur séu péttar og ad allir hlutar séu heillir. Ekki nota pennan hlut ef einhverja ihluti vantar eda eru
skemmdir.

IT Leggere le istruzioni di sicurezza sull'imballaggio. Rimuovere la confezione e I'imballaggio prima di
consegnare il prodotto a un bambino. Conservare le istruzioni e I'indirizzo per riferimento futuro. Qualora
'imballaggio sia costituito da pit materiali, differenziarli nel rispetto delle indicazioni locali. Verificare
regolarmente che eventuali viti siano serrate e che tutte le parti siano integre. Non utilizzare il prodotto in
caso di componenti mancanti o danneggiati.

LV Lidzu, izlasiet uz iepakojuma noradito drosibas instrukciju. Pirms dodat izstradajumu bérnam, nonemiet
iesainojumu un iepakojumu. So informaciju un adresi saglabajiet talakam uzzinam. Ja iepakojumu veido
vairaki dazadi materiali, tad nodaliet tos. §L§irojiet attiecigos materialus saskana ar josu regiona piemeroja-
majiem ieteikumiem. Regulari parbaudiet, vai visas skrives ir ciesi pieskriivétas un vai visas detalas ir
veselas. Neizmantojiet So izstradajumu, ja trikst kadu sastavdalu vai tas ir bojatas.



LT Perskaitykite ant pakuotés pateiktas saugos nuorodas. Pries duodami gaminj vaikui, pasalinkite
ipakavimo medziagas. Saugokite informacija ir adresa, jei prireikty ateityje. Jei pakuote sudaro kelios
skirtingos medziagos, atskirkite jas. RUSiuokite atitinkamas medziagas laikydamiesi jusy teritorijoje taikomy
rekomendacijy. Reguliariai tikrinkite, ar visi varztai gerai priverzti ir ar visos dalys sveikos. Nenaudokite
gaminio, jei triksta komponenty arba jie pazeisti.

MK Be monnme npountajte rn 6e30eaHOCHITE ynaTcTBa Ha NakyBakeeTo. OTCTpaHeTe ja oOBMBKaTa v
NakyBaH-eTO Npea Aa ro Aaaete Npov3BoaoT Ha AeTe. YyBajTe 1 nHdopmaummte 1 agpecata 3a
NOHAaTaMOLWHW MHQOPMaumMK. [IoKONKy NakyBarEeTO Ce COCTOM O HEKO/KY pas/IMuHK Matepujany,
norpwxete ce Aa ru oagenute. Coptmpajte r UCToMMeH1Te Matepwjann BO COMacHOCT CO Npenopaknte
LUTO BaxaT BO BaluaTta ob6nacT. PefoBHO NpoBepyBajTe Aanu ce 3aterHatv cute Wipadosu v Aann ce
Heponpexn cnute Aenosu. He kKopucrere ro npon3BOA0T AOKO/KY HEKOj AN € OWTEeTEH UK HEAOCTacyBa.
MT Jekk joghgbok agra I-istruzzjonijiet dwar is-sigurta fug -imballagg. Nehhi t-tqartis u -imballagg gabel
ma taghti l-prodott lit-tfal. Zomm I-informazzjoni u l-indirizz ghal referenza futura. Jekk I-imballagg jikkonsisti
f'bosta materjali differenti, kun zgur li tisseparhom. Issortja I-materjali rispettivi skont ir-rakkomandazzjonijiet
li japplikaw ghaz-zona tieghek. Iccekkja b'mod regolari li I-viti kollha huma ssikkati u li -partijiet kollha
huma intatti. Tuzax dan l-oggett jekk ikun hemm xi komponent nieges jew bil-hsara.

NO Les sikkerhetsanvisningene pa emballasjen. Fjern all emballasje fgr du gir produktet til et barn. Ta vare
pd informasjonen og adressen for fremtidig referanse. Hvis emballasjen bestar av flere ulike materialer, ma
de sorteres i overensstemmelse med lokale anbefalinger. Kontroller regelmessig at eventuelle skruer er
forsvarlig strammet samt at alle deler er intakte. Ikke bruk produktet hvis noen av delene mangler eller er
skadet.

PL Prosze zapoznac sie z ewentualnymi instrukcjami dotyczacymi bezpieczeristwa umieszczonymi na
opakowaniu. Zanim dasz tg zabawke dziecku, usun wszystkie elementy opakowania. Zachowaj ta
informacje oraz adres na przysztosc. Jesli opakowanie jest z kilku roznych materiatow, nalezy je oddzielic
i odpowiednio posortowac, zgodnie z lokalnymi wytycznymi segregacji odpadow. Nalezy regularnie
sprawdzac, czy wszystkie sruby (jezeli produkt je zawiera) sg dobrze dokrecone, a wszystkie czesci
nieuszkodzone. Nie nalezy uzywac produktu, jezeli brakuje komponentéw, lub gdy sa one uszkodzone.
PT Deve ler atentamente as instrugdes de seguranga na embalagem. Remova o involucro e embalagem
antes de dar o produto a uma crianga. Guarde as informagdes e 0 enderecgo para referéncia futura. Se a
embalagem for composta por varios materiais diferentes, certifique-se de separar os mesmos. Deve
separar os respetivos materiais de acordo com as recomendacdes que se aplicam na sua area. Deve
verificar regularmente se os parafusos estdo apertados e se todas as pegas estao intactas. Nao deve
utilizar este artigo se houver algum componente danificado ou em falta.

RO Cititi instructiunile de siguranta de pe ambalaj. Tndepértau intregul ambalaj inainte de a da produsul
unui copil. Pastrati informatiile si adresa, pentru a le putea consulta ulterior. Daca ambalajul contine mai
multe materiale diferite, separati-le. Sortati materialele respective in conformitate cu recomandarile
valabile in regiunea dvs. Asigurati-va cu regularitate ca suruburile sunt stranse si toate componentele sunt
intacte. Nu utilizati produsul daca anumite componente lipsesc sau sunt deteriorate.

SK Precitajte si prosim bezpecnostné pokyny na obale. Pred podanim vyrobku dietatu odstrante obalovy
a baliaci materidl. Uschovajte si informacie a adresu pre budice pouzitie. Ak obal pozostéava z niekolkych
roznych materidlov, nezabudnite ich oddelit. Prislusné materidly roztriedte v stlade s odporicaniami, ktoré
platia vo vasej oblasti. Pravidelne kontrolujte, ¢i su vsetky skrutky dotiahnuté a ¢i su vsetky diely
neporusené. Tento vyrobok nepouzivajte, ak niektoré casti chybaju alebo su poskodené.

SL Prosimo, preberite varnostna navodila na embalazi. Odstranite ovojnino in embalazo, preden izdelek
izro¢ite otroku. Informacije in naslov shranite za poznej$o uporabo. Ce je embalaZa sestavljena iz ved
razlicnih materialov, jih locite. Ustrezne materiale razvrstite v skladu s priporocili, ki veljajo na vasem
obmocju. Redno preverjajte, ali so vsi vijaki tesni in da so vsi deli neokuzeni. Tega izdelka ne uporabljajte,
Ce kateri koli sestavni del manjka ali je poskodovan.

ES Leer kas instrucciones de seguridad en el embalaje. Quitar el embalaje y el envase antes de entregar
el producto a un nifio. Guardar la informacion y la direccion para referencia futura. Si el embalaje consta
de varios materiales distintos, hay que separarlos. Separar los materiales de acuerdo con las recomenda-
ciones aplicables en la region. Comprobar periodicamente que todos los tornillos estan apretados y
todas las piezas estan intactas. No usar este articulo si hay componentes ausentes o dafiados.

SV Las igenom eventuell sékerhetstext pa forpackningen. Ta bort emballage och forpackning innan du
ger produkten till ett barn. Spara informationen och adressen for framtida referens. Om forpackningen
bestar av flera material, separera dem. Sortera respektive material enligt de rekommendationer som galler



i ditt omrade. Kontrollera regelbundet att alla eventuella skruvar ar val dtdragna samt att alla delar &r
intakta. Anvand inte produkten om négra delar &r skadade eller saknas.

TR Litfen ambalaj Uzerindeki emniyet talimatlarini okuyun. Urlint bir cocuga vermeden dnce paketi ve
ambalaji ¢ikarin. Bilgileri ve adresi daha sonra kullanmak Uzere saklayin. Eger ambalaj birkag farkli
malzemeden olusuyorsa, bunlar ayirdiginizdan emin olun. Her farkli malzemeyi bolgenizde gegerli olan
Onerilere gore ayirin. Herhangi bir vidanin siki oldugunu ve ttm parcalarin saglam oldugunu dizenli olarak
kontrol edin. Herhangi bir pargasi eksik veya hasarliysa bu Urtind kullanmayin.



EN Warnings. Adult assembly required. Check regularly that all screws are tight
and that all parts are intact. Do not use this item if any components are missing or
damaged. Risk of falling. Do not leave children under 18 months sitting or playing
unattended. This toy may only be used by one child at a time. The child should

be wearing shoes due to the risk of crushing. Use the toy on a flat surface. Do not
use close to a pool, stairs or a slope. This toy has no brake. The toy should be
used with caution since skill is required to avoid falls or collisions causing injury.
Adult supervision required.

BG BrumaHve. VI3nckea ce crnobgasane OT Bb3pacTeH. [poBepaBante pefoBHO
[ann BCUUKY OONTOBE Ca 30paBOo 3aTerHati v Aaav BCMYKIM YacTy ca 30PaBu.

He 13nonsgarite 1031 NPOAYKT, aKO HAKOWM OT KOMMOHEHTUTE NMNCBa NV €
nospeaeH. OnacHoCT o1 naaaxe. [la He ce ocTaBaT Aeua noa 18 mecela aa ceast
WV Urpaar 6e3 Haa30p OT Bb3PacTeH. 1a3n Urpavuka Moxe aa ce 13nonssBa camo
OT e1HO [1eTe BbB BCEKU AaeH MOMEHT. [leteto Tpabea Aa HocK 00yBKY Mopaan
PUCK OT CMa3BaHe. Mrpaukarta [ia ce 1M3Mnon3Ba Camo Bbpxy paBHa MOBBPXHOCT.
[a He ce nsnonsea 671130 00 GaceriH, CTbI0W UK CKNOH. Tasu urpayka Hama
cnvpadka. Mrpaukarta fa ce 1M3non3sa BHMMATEHO, 3aLl0TO CEe U3NCKBAT YMEHUS,
3a fa ce n3berHat naganna n coONbChbUM, BOAEUIM N0 HapaHaBaHe. V3nckea ce
Han30p OT Bb3PacTeH.

HR Upozorenja. Mora sklopiti odrasla osoba. Redovito provjeravajte jesu li svi vijci
Cvrsti i jesu li svi dijelovi netaknuti. Nemojte koristiti ovaj artikl ako neke kompo-
nente nedostaju ili su ostecene. Opasnost od pada. Ne ostavljati djecu mladu od
18 mjeseci bez nadzora u sjedecem polozaju ili u igri. Ovu igracku moze Koristiti
samo jedno po jedno dijete. Dijete bi trebalo nositi obucu zbog opasnosti od
gnjecenja. Koristite igracku na ravnoj povrsini. Ne koristite je u blizini bazena i
stepenica ili ako je pod nagibom. Ova igracka nema kocnicu. Igracku treba koristiti
pazljivo posto je potrebna vjestina da bi se izbjegli padovi ili udari koji mogu rezul-
tirati povredom. Obavezan je nadzor odraslih.

CS Varovani. Nutné sestaveni hracky dospélou osobou.Pravidelne kontrolujte, zda
jsou vsechny Sroubky dotazené a zda jsou vsechny ¢asti neporusené. V piipadé
chybéjicich nebo poskozenych soucasti produkt nepouzivejte. Nebezpedi padu.
Nenechte déti mladsi 18 mésicl sedét nebo si hrat bez dozoru. Tuto hracku smf
pouzivat najednou vzdy jen jedno dite. Dite by mélo byt obuté, aby se predeslo
riziku rozdrceni nohou. Hracku pouzivejte na rovném povrchu. Nepouzivejte v
blizkosti bazénu, schod( nebo $ikmé plochy. Tato hracka nema brzdu. Hracku

je tfeba pouzivat opatrne, aby nedoslo k padu nebo srdazce vedoucl ke zraneénf.
Nutny dohled dospelé osoby.

DA Advarsler. Samling skal foretages af en voksen. Kontroller regelmaessigt, at
alle skruer er skruet helti, og at alle dele er intakte. Anvend ikke produktet, hvis
dele er beskadigede eller mangler. Risiko for fald. Lad ikke bgrn under 18 mane-
der sidde eller lege uden opsyn. Legetgjet skal anvendes af et barn ad gangen.
Barnet bar have sko pa péa grund af risiko for klemskader. Anvend legetgjet pa
plane flader. M& ikke anvendes i neerheden af bassiner, trapper eller haeldninger.



Dette legetgj har ingen bremse. Veer forsigtig, nar legetgjet anvendes, eftersom
det kreever visse feerdigheder at undga fald og kollisioner, som kan fordrsage
skader. Voksent opsyn pakraevet.

NL Waarschuwingen. Te monteren door een volwassene. Controleer regelmatig
of alle schroeven goed zijn aangedraaid en dat alle onderdelen intact zijn. Ge-
bruik het product niet als er onderdelen ontbreken of beschadigd zijn. Risico op
vallen. Laat kinderen jonger dan 18 maanden niet zonder toezicht zitten of spelen.
Laat dit speelgoed maar door één kind tegelik gebruiken. Het kind moet schoe-
nen aanhebben iv.m. beklemmingsgevaar. Gebruik het speelgoed op een vlakke
ondergrond. Gebruik het speelgoed niet in de buurt van zwembaden, trappen of
hellingen. Dit product heeft geen rem. Wees voorzichtig wanneer het speelgoed
wordt gebruikt. Het vereist bepaalde vaardigheden om vallen en botsingen tegen
te gaan, daardoor zouden immers verwondingen kunnen ontstaan. Toezicht door
volwassene vereist.

ET Hoiatused. N6utav on kokkupanek taiskasvanu poolt. Kontrollige regulaarsel,
et kdik kruvid on kinni ja kdik osad terved. Arge kasutage seda toodet, kui moni
komponent puudub voi on kahjustatud. Kukkumise oht. Mitte jatta alla 18 kuu vanu-
seid lapsi ilma jarelevalveta istuma vdi mangima. Seda manguasja tohib kasutada
korraga vaid Uks laps. Kukkumisohu tdttu peab laps kandma jalatseid. Kasutage
manguasja tasasel pinnal. Mitte kasutada basseini, treppide voi kallaku ldheduses.
Sellel manguasjal ei ole pidurit. Manguasja kasutamisel tuleb olla ettevaatlik, sest
vigastusi pohjustavate kukkumiste vOi kokkupdrgete véltimiseks on vaja oskusi.
N&utav jarelevalve tdiskasvanu poolt.

FI Varoitukset. Aikuisen koottava. Tarkasta saannollisesti, ettd kaikki ruuvit on
huolellisesti kiristetty ja kaikki osat ehjia. Ald kéyta tuotetta, jos osia puuttuu tai ne
ovat vahingoittuneet. Kaatumisvaara. Al jata alle 18 kuukauden (18 kk) ikaista lasta
istumaan tai leikkimaan ilman valvontaa. Lelua saa kayttaa vain yksi lapsi kerralla-
an. Lapsella tulee olla kengat jalassa puristumisriskin vuoksi. Lelua tulee kayttaa
tasaisella alustalla. Ald kayta sitd uima-altaiden, rappusten tai kaltevien pintojen
lahella. Tassa lelussa ei ole jarruja. Ole varovainen lelua kaytettaessa, koska vam-
moja aiheuttavien kaatumisten ja tormaysten valttaminen edellyttaa tiettyja taitoja.
Kaytettdva aikuisen valvonnassa.

FR Attention. Assemblage par un adulte requis. Vérifiez régulierement que toutes
les vis sont bien serrées et que toutes les pieces sont intactes. Ne pas utiliser
cet article s'il présente des composants manguants ou endommageés. Danger de
chute. Ne pas laisser les enfants de moins de 18 mois s'asseoir ou jouer sur le
jouet sans surveillance. Ce jeu doit étre utilisé uniqguement par un enfant a la fois.
L'enfant doit porter des chaussures en raison du risque d’écrasement. Utilisez le
jeu sur une surface plane. Ne pas utiliser a proximité d’'une piscine, d’escaliers
ou d’'une pente. Ce jouet ne comporte pas de frein. Le jouet doit étre utilisé avec
précaution car son utilisation exige une certaine dextérité pour éviter les chutes
ou des collisions pouvant entrainer des blessures. La surveillance d'un adulte est
nécessaire.



DE Achtung. Der Zusammenbau ist durch einen Erwachsenen vorzunehmen.
Kontrollieren Sie regelmaBig, dass alle Schrauben festgezogen und alle Teile
unbeschadigt sind. Das Produkt nicht verwenden, wenn Teile beschadigt sind
oder fehlen. Sturzgefahr. Lassen Sie Kinder unter 18 Monaten nicht unbeaufsichtigt
sitzen oder spielen. Das Spielzeug darf jeweils nur von einem Kind benutzt wer-
den. Aufgrund der Verletzungsgefahr durch Einklemmen sollte das Kind bei der
Benutzung Schuhe tragen. Nur auf ebenen Flachen verwenden. Nicht in der Nahe
von Pools oder Treppen oder am Hang verwenden. Dieses Spielzeug hat keine
Bremse. Beim Gebrauch ist vorsichtig vorzugehen. Es bedarf gewisser Fertigkei-
ten, um Sturze und Kollisionen zu vermeiden, die zu Verletzungen fihren konnten.
Beaufsichtigung durch einen Erwachsenen erforderlich.

EL MNpocibononosic. ATAITETAl CLVAPHONOYNCN Ao eVAAIKA. Na eAEYXETE
TAKTIKA OTL OAEC 01 BISEC eival OpLyUEVEC Kal OTL OAA Ta cEapTAUATA slval
ABIKTa. Mnv XpNOLLOTIOIEITE ALTO TO QVTIKEILEVO €AV OTTOIASATTOTE HEPEN ASIMOLY
I elval kKateoTpappeva. Kivduvog mtwonc. Mnv agrvete mabld katw Twv 18
LNVWV va kaBovTal i va mallouv xwplc emtipnon. AUTO To TIaVISL UITopel va
xpnolporoindsl povo amé éva madl kas popd. To maidl Ba TTPEMEel va pOpAEL
TTarmoTOoLA ETTEWST LTTAPYXEL KIVOLVOC OTTAGILATOC. XPNOILOTIOIOTE TO TTAIXVIOL

o€ emedn emeavela. Mnv To XpnNoLoTTOIETE KOVTA OF TIOIVA 1) OKANEC 1) O
KATNPOPA. ALTO TO TTaAKVIBL Sev SlabBETel ppevo. To TTavidl Ba mpemel va
XONOLLOTIOIELTAL IE TTOOCOXN KABWC aralteltal SEIOTNTA YIa TNV Armopuyn

TWV TTTWOEWV 1 TWV CLYKPOVGEWNY TTOL UITOPEL VA TIPOKAAECOLY TPAVLATIOHO.
Arauteltat empAredn armod svhAika.

HU Figyelmeztetések. Felnétt szerelje 6ssze. Rendszeresen ellendrizze, hogy a
csavarok jol meg vannak-hulzva, €s hogy az alkatrészek sértetlenek-e. Ne has-
zndlja a terméket, ha barmely alkatrész hidnyzik vagy sérllt. Esési kockazat. A 18
honaposnal fiatalabb gyermekeket llés vagy jaték kozben ne hagyja feligyelet
nélkil. A jatékot egyszerre csak egy gyermek hasznalhatja. A gyermeknek az
o6sszenyomaodas veszelye miatt cipét kell viselnie. A jatékot sik feltleten hasznal-
ja. Ne hasznalja medence vagy lépcsd kozelében, vagy lejtén. Ennek a jatéknak
nincs fekje. A jatékot kortltekintéssel kell hasznalni, mivel az elesés illetve Ut-
kozés okozta sérlilések elkerllésehez bizonyos készseégek sziksegesek. Felnétt
felugyelete szikséges.

IS Vidvorun. Samsetningar af halfu fullordinna krafist. Athugadu reglulega hvort al-
lar skrdfur seu péttar og ad allir hlutar séu heilir. Ekki nota pennan hlut ef einhverja
ihluti vantar eda eru skemmdir. Fallhastta. Yfirgefid ekki born undir 18 manada aldri
sem sitja eda leika sér eftirlitslaus. Adeins eitt barn ma leika sér ad pessu leikfangi
'senn. Barnid a@ ad vera [ skom vegna haettu @ ad kremja fotinn. Leika skal med
leikfangid a sléttu yfirbordi. Ekki leika meo leikfangid ndleegt sundlaug eda stiga
eda [ halla. betta leikfang hefur ekki bremsur. Leika skal varlega med leikfangid pvi
ad vissa feerni parf til ad fordast fall eda darekstra sem valdid geta averkum. Notist
aodeins undir eftirliti fullordinna.

IT Avvertenze. Richiesto assemblaggio da parte di un adulto. Verificare regolar-



mente che tutte le viti siano serrati e che tutte le parti siano integre. Non utilizzare
il prodotto in caso di componenti mancanti o danneggiati. Rischio di caduta. Non
lasciare senza sorveglianza bambini di eta inferiore a 18 mesi mentre siedono o
giocano. Il giocattolo non deve essere utilizzato da piu per bambini per volta. In
considerazione del rischio di schiacciamento, si raccomanda che il bambino porti
le scarpe. Utilizzare il giocattolo su superfici piane. Non utilizzare nelle vicinanze
di piscine, scale o superfici inclinate. Questo giocattolo non e dotato di freni. I
giocattolo deve essere utilizzato con cautela, in guanto richiede una certa pratica
per evitare cadute o urti con conseguente rischio di lesioni. E’ richiesta la sorvegli-
anza di un adulto.

LV Bridinajumi. Jasaliek pieaugusam cilvékam. Requlari parbaudiet, vai visas skri-
ves ir ciesSi pieskrivetas un vai visas detalas ir veselas. Neizmantojiet So produktu,
ja trikst kadu sastavdalu vai tas ir bojatas. Nokrisanas risks. Neatstajiet béernus, kas
jaunaki par 18 ménesiem, sézot vai spélejoties bez uzraudzibas. So rotallietu drikst
vienlaicigi lietot tikai viens bérns. Bérnam ir javalka apavi, lai nepielautu saspiesa-
nas risku. Izmantojiet rotallietu tikai uz lidzenas virsmas. Neizmantojiet tuvu base-
inam, kapném vai slipai virsmai. Sai rotallietai nav bremzes. Rotallietu ir jaizmanto
piesardzigi, lai neraditu kritiena vai sadursmes risku. NepiecieSama pieauguso
uzraudziba.

LT Jspéejimai. Surinkti turi suaugusieji. Reguliariai tikrinkite, ar visi varztai gerai pri-
verztiir ar visos dalys sveikos. Nenaudokite gaminio, jei triksta komponenty arba
jie pazeisti. Rizika nugritti. Nepalikti iki 18 menesiy vaiky sedinciy ar zaidzianciy be
priezitiros. Sj zaisla vienu metu gali naudoti tik vienas vaikas. Dél sutraiskymo pa-
vojaus vaikas turi aveti batus. Zaisla naudokite ant lygaus pavirsiaus. Nenaudokite
jo Salia baseino, laipty ar nuokalnés. Sis Zaislas neturi stabdymo jtaiso. Zaisla reikia
naudoti atsargiai, nes reikia jgudziy, norint iSvengti kritimo ar susiddrimo, dél kurio
galima susizaloti. BUtina suaugusiyjy priezitra.

MK lpenynpenyBarba. [oTpebHo e fa ce CKNonM O BO3pacHoO nuue. PeaoBHO
NpoBepYyBajTe Aanu ce 3arerHaty cute wpadoBW 1 Aanv Ce HEAOMNPEHU CuTe
OENOBU. He KopucTete ro 0BOj apTuK/1 ako HEAOCTACyBaaT KOMMNOHEHTH WK

aKko ce olTeteHn. Pruamk oa nararbe. He ro ocrasajte geteto noa 18 meceumn aa
ceny nnv nrpa 6e3 Haazop. OBaa Urpaduka cMee Aa ja Kopuctn caMmo efiHo aete
BO ofpeneH MoMeHT. [eteTo Tpeba Aa HOCK YeBNv Nopaan PU3KK Of Kpluerse.
Kopucrete ja nrpadkara Ha pamHa noBpLurHa. [la He ce kopuncti Bo 6/1M31Ha Ha
6aseH uau ckanu uan CTpmMeH Teper. OBaa urpaydka Hema KourHnua. Mrpaukara
Tpeba Aa ce KOPUCTX NPEeTnas/inBo, Ouaeky e NoTpebHO BELUTO pakyBaHe 3a

[a ce usberHe nararse Uy Nn3rare Win Cyamp WIo Moxe aa npeamn3Brka
nospena. [otpebHo e Han3op o BO3PAaCHO SMLE.

MT Twissijiet. Immuntar minn adulti. Iccekkja b'mod regolari i [-viti kollha huma
ssikkati u li I-partijiet kollha huma intatti. Tuzax dan l-oggett jekk ikun hemm xi kom-
ponent nieges jew bil-hsara. Riskju ta” waqghat. Thallix tfal taht it-18 xhur bilgiegh-
da jew jilaghbu wahedhom. Dan il-gugarell jista’ jintuza biss minn tifel wiehed jew
tifla wahda u mhux minn tfal f'daqgqa. lt-tifel jew it-tifla ghandhom jilbsu z-zraben



ghax hemm riskju li jitghaffgu. Uza I-gugarell fug wicc catt. Tuzax grib xi pixxina
jew tarag jew fi tlugh jew inzul. Dan il-gugarell m’ghandux brejk. ll-gugarell ghan-
du jintuza b’attenzjoni ghax trid tkun kapaci tevita waqghat jew tahbit li jikkawzaw
korrimenti. Supervizjoni adulta mehtiega.

NO Advarsler. Montering av voksen pakrevd. Kontroller regelmessig at alle skruer
er forsvarlig strammet samt at alle deler er intakte. Ikke bruk produktet hvis noen
av delene mangler eller er skadet. Fallrisiko. Ikke la barn under 18 maneder sitte
pa leketgyet eller leke uten tilsyn. Leketgyet skal brukes av ett barn om gang-

en. Barnet bar bruke sko pa grunn av klemfare. Leketgyet skal brukes pd plane
underlag. Ma ikke brukes i neerheten av bassenger, trapper eller skraninger. Dette
leketgyet har ikke bremser. Veer forsiktig under bruk av leketgyet, siden det krever
visse ferdigheter for @ unnga fall og kollisjoner som kan fordrsake skade. Krever
tilsyn av en voksen.

PL Ostrzezenia. Wymagany montaz przez osobe dorosta. Nalezy regularnie
sprawdzac, czy wszystkie sruby sa dobrze dokrecone, a wszystkie czesci nie-
uszkodzone. Nie nalezy uzywac produktu, jezeli brakuje komponentow, lub gdy
sg one uszkodzone. Ryzyko upadku. Nie pozostawiaj bez opieki siedzgcych lub
bawigcych sie dzieci w wieku ponizej 18 miesiecy. Z zabawki powinno korzystac
tylko jedno dziecko na raz. Dziecko powinno nosic buty ze wzgledu na ryzyko
zakleszczenia lub przycisniecia. Zabawka powinna byc uzywana na ptaskich
powierzchniach. Nie nalezy uzywac zabawki w poblizu basendw, schodow albo
zboczy, skarp i pochytosci terenu. Ta zabawka nie ma hamulca. Nalezy zachowac
ostroznosc podczas zabawy, poniewaz do unikania kolizji i upadkow — mogacych
spowodowac uszkodzenia ciata — potrzebna jest pewna zrecznosc. Wymagany
nadzor osoby doroste).

PT Avisos. Necessaria montagem por um adulto. Verificar regularmente se todos
0s parafusos estdo apertados e se todas as pecas estdo intactas. Nao utilizar este
artigo se houver algum componente danificado ou em falta. Risco de queda. Ndo
deixar criancas com menos de 18 meses sentadas ou a brincar sem acompanha-
mento. Este brinquedo pode apenas ser usado por uma crianca de cada vez. Ao
usar este brinquedo, a crianga devera usar sapatos devido ao risco de esma-
gamento. Use o brinquedo sobre uma superficie plana. Ndo usar o brinquedo
perto de piscinas, escadas ou planos inclinados. Este brinquedo ndo tem travao.
O brinquedo deve ser usado com cuidado e atencdo, uma vez que € necessaria
pericia para evitar quedas ou colisbes que podem provocar lesGes. Requere a
vigilancia de um adulto.

RO Avertismente. Este necesard asamblarea de catre un adult. Asigurati-va cu
regularitate cd toate suruburile sunt stranse si toate componentele sunt intacte.
Nu utilizati produsul daca anumite componente lipsesc sau sunt deteriorate. Risc
de cadere. Nu lasati copiii mai mici de 18 luni sa se aseze sau sa se joace pe calut
fard supraveghere. Aceastd jucarie poate fi utilizata de un singur copil deodata.
Copilul trebuie sa poarte pantofi din cauza riscului de strivire. Utilizati jucaria pe

o suprafatd pland. Nu folositi jucdria in apropiere de o piscing, scdri sau o panta.



Aceastd jucdrie nu are frane. Jucdria trebuie utilizata cu atentie, deoarece ne-
cesita indemanare pentru a evita caderile sau coliziunile care pot cauza raniri.
Este necesard supravegherea unui adult.

SK Upozornenia. Vyzaduje sa dohlad dospelych. Pravidelne kontrolujte, ¢i su vet-
ky skrutky dotiahnuté a ¢i su vsetky diely neporusené. Tuto polozku nepouzivajte,
ak niektoré sucasti chybaju alebo su poskodené. Riziko padu. Nenechavajte

deti vo veku do 18 mesiacov sediet alebo hrat sa bez dohladu. Tuto hracku smie
pouzivat vzdy len jedno dieta. Kvoli riziku pomliazdenia by malo mat dieta topanky:.
Hracku pouzivajte na rovnom povrchu. Nepouzivajte v blizkosti bazéna, schodov
alebo sikmej plochy. Tato hra¢ka nema brzdu. Hracku je potrebné pouzivat opa-
trne, pretoze na to, aby nedoSlo k padu alebo kolizidm s nasledkom zranenia, je
potrebnd zru¢nost. Vyzaduje sa dohlad dospelej osoby.

SL Opozorila. Sestaviti mora odrasla oseba. Redno preverjajte, ali so vsi vijaki tes-
ni in da so vsi deli neokuzeni. Tega izdelka ne uporabljajte, Ce kateri koli sestavni
del manjka ali je poSkodovan. Tveganje padca. Ne puscajte brez nadzora otroka,
mlajSega od 18 meseceyv, ko sedi ali se igra. To igraco sme uporabljati samo en ot-
rok hkrati. Otrok mora zaradi nevarnosti drobljenja nositi Cevlje. Igraco uporabljajte
na ravni povrsini. Igrace ne uporabljajte v blizini bazena ali stopnic ali klancine.
Igraca nima zavor. Igraco je treba uporabljati previdno, ker so potrebne vescine za
preprecitev padcev ali trkov, ki bi lahko povzrocili telesne poskodbe. Potreben je
nadzor odrasle osebe.

ES Advertencias. Se requiere ensamblaje por un adulto. Comprobar periodica-
mente que todos los tornillos estan apretados y todas las piezas estan intactas.
No usar este articulo si hay componentes ausentes o dafiados. Riesgo de caida.
No dejar a nifios menores de 18 meses sentados o jugando desatendidos. Este
juguete solo puede ser utilizado por un nifio a la vez. El nifilo debe llevar calzado
debido al riesgo de aplastamiento. Utilice el juguete sobre una superficie plana.
No use el juguete cerca de un tobogan o escaleras. Este juguete no tiene freno.
El juguete debe utilizarse con precaucion, ya que se requiere habilidad para
evitar caidas o choques que causen lesiones. Es necesaria la vigilancia de una
persona adulta.

SE Varningar. Montering av vuxen kravs. Kontrollera regelbundet att alla skruvar ar
val dtdragna samt att alla delar ar intakta. Anvand inte produkten om nagra delar
ar skadade eller saknas. Barnet kan falla av. Lamna inte sittande eller lekande
barn under 18 manader utan tillsyn. Leksaken ska anvandas av ett barn at gangen.
Barnet bor ha skor pa sig p.g.a. klamrisk. Anvand leksaken pa plana ytor. Anvand
den inte i ndrheten av bassanger, trappor eller sluttningar. Leksaken har ingen
broms. Var forsiktig nar leksaken anvands, eftersom det kravs vissa fardigheter for
att undvika fall och kollisioner som kan orsaka skador. Tillsyn av vuxen kravs.

TR Uyarilar. Yetiskin tarafindan monte edilmelidir. Tum vidalarin siki oldugunu ve
tUm parcalarin saglam oldugunu duzenli olarak kontrol edin. Herhangi bir bilese-
ni eksik veya hasarliysa bu trint kullanmayin. Disme tehlikesi. 18 aydan klgik
cocuklari otururken veya oynarken yalniz birakmayiniz. Bu oyuncak ayni anda
valnizca bir cocuk tarafindan kullanilabilir. Ezme riskinden dolayi, oynayan cocuk



ayakkabi giymelidir. Oyuncagi duz bir ylzeyde kullanin. Havuz, merdiven veya
egimli yerlerin yakinina yerlestirmeyin. Bu oyuncadin freni yoktur. Yaralanma ile
sonuglanacak dusme veya carpmalardan kaginma becerisi gerekli oldugundan
oyuncak dikkatli bir sekilde kullaniimalidir. Yetiskin gozetimi gerekir.
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